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1. Exodus 12:12-13
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And the blood on the houses where you are
staying shall be a sign for you: when | see the
blood I will pass over you, so that no plague
will destroy you when | strike the land of Egypt.
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2. Rashi, loc.cit.

“And I will see the blood”: Everything is
revealed before Him. Rather, the Holy One,
Blessed be He, said, “I will see that you are
occupied with My commandments, and I will
pass over you”.

“And I will pass over”: I will have compassion.
And I say, this word indicates skipping or
jumping over.

“And I will pass over”: He skipped over the
homes of the Israelites to the homes of the
Egyptians, for one population dwelled amongst
the other.
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3. Exodus 13:6-10

And Moshe said to the people, Remember this
day, in which you came out from Mizrayim, out
of the house of bondage; for by strength of hand
the L-rd brought you out from this place: no
leavened bread shall be eaten.

This day you came out, in the month Aviv.

And it shall be when the L-rd shall bring thee
into the land of the Kena“ani, and the Hitti, and
the Emori, and the Hivvi, and the Yevusi, which
he swore to thy fathers to give thee, a land
flowing with milk and honey, that thou shalt
keep this service in this month.

Seven days thou shalt eat unleavened bread, and
on the seventh day there shall be a feast to the
L-rd.

Unleavened bread shall be eaten for seven days;
and there shall no leavened bread be seen with
thee, neither shall leaven be seen with thee in all
thy borders.

And thou shalt relate to thy son on that day,
saying, This is done because of that which the
L-rd did to me when I came out of Mizrayim.
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And it shall be for a sign to thee upon thy hand,
and for a memorial between thy eyes, that the
L-rd’s Tora may be in thy mouth: for with a
strong hand did the L-rd bring thee out of
Mizrayim.

Thou shalt therefore keep this ordinance in its
season from year to year.

4. Numbers 23:9

For from the top of the rocks I see him, and
from the hills I behold him: it is a people that
shall dwell alone, and shall not be reckoned
among the nations.
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5. Mabharal of Prague, Gur Aryeh, loc. cit.

The explanation of the word 37, “truly” is as
follows: “from the top of the rocks | see him,
and from the hills | behold him”. “Truly”, this is
what their forefathers caused them to merit—for
they are the “rocks” and the “hills”—they
caused them to merit to dwell alone.
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6. Mishna, Pesachim 10:2

In each and every generation a person is
obligated to see himself as if he went out of
Egypt, as the verse states, “and you shall teach
your child, saying, ‘This is done because of that
which the L-rd did to me when | came out of
Mizrayim’” (Exodus 13:8)
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7. Rashi on Exodus 13:8

“Because of that”: in order for me to fulfill His
commandments, such as the eating of the
paschal lamb, matzah and maror, etc.
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8. Mishna, Avot 6:2

And he (Rabbi Yehoshua ben Levi) says, “and
the tablets were the work of G-d, and the writing
was the writing of G-d, engraved upon the
tablets” (Exodus 32:16)—do not read charut,
“engraved”, but rather cherut, “freedom”, for no

DOPYR ANOM AN AT QIR WYA MMM MR
PRY .77 ROR N0 RPN OR .MM DY Man LR
1N TR0 POWW 1 RO PN IR TR

©2024 Sukkat Shalom-B’nei Noach, by Rabbi Tani Burton 2



Y

Sukkat Shqlom

T02

THE UNIVERSAL MEANING OF PASSOVER

one is called “free” except he who occupies
himself with Torah.

9. Haggadah

How much more so is the good that is doubled
and quadrupled that the Omnipresent One of all
bestowed upon us; since He took us out of
Egypt, and made judgments with them, and
acted against their gods, and killed their
firstborn, and gave us their wealth, and split the
Sea for us, and brought us through it on dry
land, and drowned our enemies in the Sea, and
supplied our needs in the wilderness for forty
years, and fed us the manna, and gave us the
Shabbat, and brought us close to Mount Sinai,
and gave us the Torah, and brought us into the
land of Israel and built us the 'Chosen House' to
atone upon all of our sins.
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